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IIporoHOBaHa CTaTTsI MpPUCBSYEHA JOCHIKEHHIO TUNoNMorii Mopdem B
AHITIMCHKIN Ta YKpaiHCBKiM MOBax. Y CTaTTi MpoaHaIi30BaHO NPOAYKTHBHICTb
AHITIMCBKUX CIOBOTBIpHUX Cy(ikciB Ta mpedikciB Ta oXapaKTepu3OBaHO
CIOCOOU CIIOBOTBOPY B Cy4acHIH aHIIIHCHKIN Ta yKpaiHChKiit MOBax. Y mporeci
pOoOOTH BUCBITJICHO OCHOBHI €Taly HAyKOBOI AYMKU B Tajly3siX JIIHTBICTHUKH
Ta MOpP(OJIOrii, pO3MITHYTO TaKi IMOHATTS, SIK «MOp(EMay, «CIOBOTBIp»
«apedike», «cyhike», a TaKoK MPOAHATI30BAHO 3pa3Ku MPUKIAAy Mophem
AQHIVIINHCBKOI MOBH Ta 3MAiHCHEHO iX THUNOJOTIYHUM aHami3 YKpaiHCHKOIO
MoBoto. [IpoBeneHo cuctemHuil aHami3 OynoBHM BHMPA3HUKIB Iii€i Kareropii,
3’sicoBaHO ixHi (pyHKI[IOHANbHI AndepeHiiHi o3Haku. BuU3HaYeHO IUIOMIMHU
CMIJBHOTO Ta BIIMIHHOTO y CTPYKTypOTBIpHOMY BuMipi. Bumineno # onucano
(byHKIIOHAIBHI MOJIEIi Ta MOP(OHOJIOTIYHI IEPETBOPEHHS, SIKi CYyTIPOBO/KYIOTh
IpoleC BUHUKHEHHS JEMIHYTHBIB. 3’COBAHO, IO AHIIINHCBHKA JIEKCHKA
XapaKTEePU3YETHCSI MPOTYKTUBHICTIO a(iKCAIBHOTO CIOCO0Y CIOBOTBOPEHHS,
akuil € migBunoM MopdosoridHoro cmocoOy. BeranoBneHo, mo omHHMH 3
HAWIPOAYKTUBHIMINX CMOCOOIB IMEHHHKOBOTO CJIOBOTBOPY € Cy(iKCaabHUI
ta mpedikcanbHuit cnocib. Cydikc Ta npedikc BOIOIIOTH CEMaHTHYHOIO
(hyHKITIERO 1 MOXKYTh BiTOOpakaTH HAJISKHICTB IeprBara JI0 IEBHOT CEeMaHTUYHOT
rpynu. Y CTarTi BUSBJICHO Ta MPOAHATI30BAHO CEMAHTUYHI TPYI BiATOBIIHO
JI0 3HAUEHHSI, SIKOTO HaOyBAIOTh INOXiJHI IMEHHUKH, MPUENHYIOUM Cydikcu i
npedikcu 10 NoxinHoi ocHOBHU. IIpoaHanizoBaHO MPOAYKTUBHICTH Ai€CTIBHUX,
IMCHHMKOBUX 1 HMPUKMETHHKOBHX OCHOB Yy TMpOIECi YTBOPEHHS ITOXiTHHX
IMEHHHMKIB B YKpaiHCBKii MOBi. BuineHo it mpoaHasi3oBaHO CIOBOTBIPHI TUIIH
MopdeM, 3’5ICOBAHO TPOAYKTUBHICTb CJIOBOTBIpHUX MOJEJIeH B aHIIIHCHKIN Ta
yKpalHCBKil MOBax. BcTaHOBNEHa BiAMOBIAHICTH PI3HUX BHAIB CIOBOTBIPHHX
MozieJield Yy Tpoleci YTBOPEHHs TMOXIMHUX JIEKCHYHUX OJUHHUIL PI3HUX
cdep BKUBaHHS y JOCHIIKYBaHHX MoOBaxX. Kpim Toro, y crarTi po3nIsSHYTO
HOPIBHSUTBHUM aCIeKT BUBUCHHS MOP(OJIOTIYHOTO CIOBOTBOPY B AHIIIMCHKIH
Ta YKpaiHChKUX MOBAX Ha MIPHUKJIAl Mpe(ikciB Ta cy(iKciB Ta OXapaKTepU30BaHi
CIIJIBbHI Ta BiAMIHHI prcH MopdeM B aHDIiHCHKil Ta yKpaiHChKiif MOBax.
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The proposed article is devoted to the study of typology of morphemes in the
English and Ukrainian languages. The paper analyzes the productivity of English
word-formation suffixes and prefixes, and characterizes the ways of word-
formation in the modern English and Ukrainian languages. The main stages of
scientific thought in the branch of linguistics and morphology have been reflected,
such notions as “morpheme”, “word-formation”, “prefix”, “suffix” have been
considered, and also the examples of morphemes in English and Ukrainian
have been analyzed. We have analyzed the systemic structure of the variants
of this category, and clarified their functional differentiation. The Common and
different planes in the structure of words in Ukrainian have been determined.
Identified and described functional patterns and morphological transformations
that accompany the process of the Derivation of the deminutivative. It is found
that English vocabulary is characterized by the productivity of affixal mode of
word formation, which is a subordinate to morphological mode. It has been
established that one of the most productive ways of nominative word formation
are suffixal and prefixal ways. Suffix and prefix have a semantic function and
can reflect derivatives belonging to a certain semantic group. The semantic
groups according to the meaning acquired by derivatives by adding suffix
and prefix to the derivative base are revealed and analysed in this paper. The
performance of the verbal, nominative and adjectival bases in the formation of
derivative nominatives in the Ukrainian language is analyzed. Word-formation
types of morphemes have been singled out and analysed, the productivity of
word-formation models in English and Ukrainian has been elucidated. The
correspondence of different types of word-formation models in formation of
derivative lexical units of different spheres of usage in researched languages is
determined. Besides, the article deals with the comparative aspect of the study
of morphological word-formation in the English and Ukrainian languages on the
examples of the prefixes and suffixes, and characterizes general and distinctive
morphemes in the English and Ukrainian languages.

IMocranoBka mpod1eMu. AHITICEKa MOBA TIOCTIHO ~ CHKA 3HAXOMUTKCS B CTaHI TIOCTIMHOTO PO3BUTKY, IO Bifl-
B/IOCKOHAITIOETHCS 1 pO3BUBAETHCS. 30UTBIIICHHS JISKCHY-  OyBa€ThCs BiIITOBIAHO /IO 3aKOHIB MOBH.
HOTO CIIOBHHKA — 1€ OJIMH 13 HalB)XIMBIMHX (PaKTopiB MoBa 3HaXOIUTHCS B PYCi, CIIOBOTBIpHI MPOIECH
PO3BHUTKY MOBH, IIIO0 CBITYMTH TIPO HOTO Xapakrep. JIek-  MpOTiKaroTh y Hill MOCTIHHO (K Y IOBCAK/ICHHIH, TaKk
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i B JiTeparypHiii MoBi). Hacammnepen 1e 3ymMoBiIeHO
IIBUIKO3MIHHIMHE TEXHOJIOTISIMU B Iii ramy3i. Hosi
JICKCHYHI OAMHUII HApOIKYIOThCSl 32 HECTaHAApT-
HUMU 3pa3KaMd 1 9acoM B ippaimioHaJbHUHN CITOCiO,
B TIpoIleci iX yTBOpPEHHS 3HIMAIOThCS HasBHI oOMe-
KCHHSI Ha IpaBUia CIOBOTBOPEHHS, PYHHYIOTbCS
MOBHI HOPMH, III0 BUKJINKAE TIEBHI TPYIHOIIL.

JlJis yCHIIITHOTO OBOJIOMIHHS 1HIIIOFO MOBOIO BakK-
JIMBI HE TUILKU 3HAHHSA BIIMIHHOCTEH MIXK MOBaMH,
a i pO3BUTOK KOTHITUBHOI Ta MOBHOI eMI1aTii, TOOTO
BMIiHHS TIOIJISIHYTH Ha CBIT OYMMa HOCIS MOBH, IIO
BHBYAETHCS, 1 BepOasidyBaTH Iie¢ BMIHHS y CBOIH
IHIIIOMOBHIM MOBJIEHHEBIH JIsUILHOCTI, 1110 JACTh HAM
3MOTY YCIIIITHO 3/A1iCHIOBATH KOMYHIKAIIit0 «0e3 Kop-
JIOHIB KYJIBTYpP», @ TaKOX 3aCTOCOBYBATH 11€ BMiHHS
B MPaKTHII HABYAHHS aHTITIHCHKOI MOBU a00 BIIacHIi
MepeKIaanbKiil TisIbHOCTI.

AHani3 pocmimskenHsa. HuHi piBeHb pPO3BHUTKY
JIHTBICTHKH ~ XapaKTEpU3YETbCS  IHTEPEeCOM  JI0
BHUBUEHHsS ocobnuBocTell cioBoTBOpy. llopymeni
MUTAHHS TPO CTaTyC CJOBOTBOPYMX 3HAYCHb Ta
CJIOBOTBOPYMX OAMHHILB TOIIO. [IMTaHHAMH CIIOBO-
TBOPEHHS 3aiiMaiucs Pi3HI HAyKOBIIi-MOBO3HABII],
taki sik [. CeniBanoBa, B. Hecenko, B. Bunorpanos,
®. Onaimep, 1. Crenanosa, M. YepenuuueHko Tta
inmn. [luTaHHS BUHWUKHEHHS, PO3BUTKY Ta OCOONIH-
BOCTEH BUKOPHCTAHHS HOBUX CIIiB I[IKaBHUTH JIIHTBiC-
TiB, 0c001MMBO B Haml yac. OcoOIMBICTIO IILOTO TIPO-
Ilecy cTajia po3KyTiCTh MOBH i, K HACJIJIOK, 3HaYHA
KITBKICTh Pi3HOMaHITHUX HOBOYTBOpPEHB. [IpoOmemi
HOBOYTBOPEHb y Pi3HUH Yac MPHUCBIUYBAIH POOOTH
Taki BueHi, sk B. llenorybosa, A. [laBmrok, I. Kopy-
Herb, A. OmenpHHMYeHKO, . 3anmuuii, B. Kapa0an,
B. Kimumenko. Y mpoueci gocnipkeHHs JIiTeparypu
3 Wi€l TeMH BUSBWIIOCS, 11O HEMOBHICTIO PO3KpUTa
rpo0iiemMa MOPIBHSIBHOTO aHaji3y MopdeM aHIIii-
CbKOI Ta yKpaiHCbkoi MOB. L{UM MOSICHIOETbCS aKTy-
AJIbHICTD I[bOT'0 JTOCIIKEHHS.

Metoro poboTH € PO3MIsiA OCOOIUBOCTEH MOp-
(em aHmIilichKOi Ta yKpaiHChKOi MOBHU. BiamosinHo
10 wiei Metd B poOOTi mependavdaeTbes BUPIILUTH
TaKi 3aBIaHHSI:

— OXapaKTepHu3yBaTH CHOCOOU CIOBOTBOPEHHS B
AHTITIACHKIN Ta YKpaTHChKil MOBax;

— JlaT¥ BU3HAYCHHSI MOHATTIO «MOphemar;

— PO3IVISIHYTH THIIU MOP(EM aHIMIHChKOT MOBH;

— TIpoaHaJi3yBaTH BiIMIHHOCTI Ta CHUIBbHI PHUCH
MopdeM y nocIiKyBaHIX MOBax.

O06’€KTOM JTOCITIKEHHS ITi€] pOOOTH € CIIOBOTBIP
B aHTIIHCHKIN Ta yKpaiHChKill MOBax.

IIpenmer nocmiKeHHS — 0COOMUBOCTI Mophem
AHTITIACHKOT Ta YKPAiHCHKOi MOBH.

Bukiaax ocHoBHoro marepiany. Tepmin «cio-
BOTBIp» Ma€ JIBa OCHOBHHX 3HAu€HHS, SIKi CIIi/I Y4iTKO
pPO3pi3HATH. Y TMEpHIOMY 3HAU€HHI BiH BKHUBAETHCA
JUIl BUPAXEHHS MOCTIHHOIO NPOLECY YTBOPEHHS
HOBUX CJIiB 'y MOBi. MoBa niepeOyBac B cTaHi Oe3re-
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PEPBHOTO PO3BUTKY, 110 BKJIIOYAE MEBHI MOBHI Mpo-
LIECH, B TOMY YHUCJi 1 CTBOPEHHS HOBUX JICKCUYHUX
onuHuLb. Llei npouec oTpuMaB Ha3By «CIOBOTBIPY.

CrpyKTypa KOPEHEBHX CIIB SBJISIE COOOIO iJCY-
MOK TIPOLIECY YTBOPEHHsI IUX cJliB. CTBOPEHHS HOBUX
JIEKCUYHUX OAMHUID BiOyBa€ThCs 3a IEBHUMHU CJIO-
BOTBOPUYMMH MOJEISMH, ICTOPUYHO CHOPMOBAHUMHU
B 11i#1 MOBi. [1pu 11bOMY OJTHI€FO 3 KITFOUOBHX MPOOIIEM
CJIOBOTBOPY € MpoOieMa MPOAYKTUBHOCTI MOJEII UM
croco0y CI0OBOTBOPEHHSL.

ITpooyKTUBHICTE € TOJOBHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO
OMHULL MOBU. Mopdema BU3HAUYAETHCS SIK €JIEMEH-
TapHa 3Ha4YHa yacTUHa ciioBa. BoHa OynyeTtscst (one-
MaMH, IPUIOMY HAUTIPOCTIIT MOp(hEeMH BKIIOYAIOTh
muie ogHy poHemy. DyHKITIOHABHA cTieudika MOp-
(hemu mossATaE B TOMY, 1110 BOHA BUpaKa€e aOCTPaKTHI,
abcTpakTHi («CUTHU(DIKATUBHI») 3HAYCHHS, SKi CITy-
JKaTh MarepiasioMm it (OpMyBaHHS OUTbII KOHKPET-
HUX «HOMIHaTWBHUX» 3HAU€Hb CIIiB (II0 BTUTIOIOTHCS
B MOBi B 30BCIM KOHKPETHHX «JICHOTaTUBHHX» a0o0
«mpedepeHIiNHNX» 3HAYCHHSX). [HaKIIe KaKydd,
CEMaHTHKY MOp(eMH 3 TO3HIIii ii PYHKIIOHAIEHOTO
MPU3HAYCHHS B MOBI MOXXHA BU3HAUUTH SK «CyOJeK-
ceMHy» [1, c. 28].

Mopdema, Ha BimMiHY Bij CIIOBa, HE CaMOCTIiifHa
CHHTAaKCHUYHA OJIUHUILISL, TOOTO B MOBI MOJKE BKMBATUCS
TUIBKH SIK KOMIIOHEHT CJIOBa, 1 CEMAHTHYHA OIMHULIS,
OCKIJIBKM HE MOXKE CIY)KUTH 3ac000M Ha3UBAaHHS
nenorara. HocisiMu OCHOBHOTO JIEKCHYHOTO 3HaYEHHS
€ MopdeMu KOpEHEBi, a HOCIEM 3HA4YEHHS JOIAaTKO-
BOro — a(hikcallbHi, SKi 3aJISKHO BiJ| TO3UIII B CJIOBI
iMEeHyI0TbCsl TipedikcamMu (CTOSTH HEped KOpeHeM) i
cydikcamu (3aiiMarOTh O30 MiCIIsl KOPEHS).

CHOBHUKOBHM CKJIaJl MOBH TOCTIHHO MOIOBHIO-
€TbCs HOBUMH ciioBamu. [lormoBHeHHS BinOyBaeThCs
JBOMA LUIAXaMH: 3alO03WYEHHSM 3 IHIIUX MOB 1
CIIOBOTBOpeHHSM. HOBI clioBa CTBOPIOIOTHCS BiAMO-
BiJTHO JIO 3aKOHIB IrpaMaTH4YHOi OyJIOBU aHIIIHCHKOT
MOBH, 32 3pa3KOM B)KE€ HAsBHUX Y MOBI CJIiB 1 3aBXIH
0oopMIISIIOTECS SIK TIEBHA YacTHHA MOBH (IMEHHUK,
NPUKMETHHUK, II€CIOBO, MPUCIIBHUK 1 T.I.) 3 ycima
O3HAKaMH IIi€l yacTHHU MOBH [ 1, ¢. 36].

VYei aHMKCHKI €I0Ba MOXKHA IMOJIUTUTH Ha TPH
KJIaCH: TIPOCTI, TOXiTHi 1 ckiaHi. [IpocTrmu € cnosa,
IO CKJIAJAIThCs 3 onHOro KopeHs. IloximHi cioBa
YTBOPIOIOTECSI HUISIXOM IPUEAHAHHSA /0 BHXITHOTO
cioBa npedikciB i cyQikcis, sIKi pa3oM Ha3HBaAIOTHCS
adikcamu. 3HaHHS CJIOBOTBOpUMX a(iKCiB aHIIIN-
CbKMX IMEHHHMKIB, IPUKMETHHKIB, J1€CIIIB 1 MPHUCIiB-
HUKIB JIa€ 3MOTY HE TIIBKU 3 JIETKICTIO YTBOPIOBATH
Ty 4YM 1HIIY YaCTUHY MOBH BiJ] BXK€ 3HallOMOTO CJIOBa,
aje i BU3HAYaTH 3HAYCHHS CIIOBA, HE KOPUCTYIOUUCH
cnoBHUKOM. CKITaJiHE CIIOBO — 1€ CJIOBO, OTPUMAHE B
pe3ynbTari CKIIaJaHHs JBOX abo Oiibine ciiB abo ix
OCHOB B o1Hy [4, c. 25].

YacTo B aHMIIHCHKIM MOBI CIIOBa, IO HAJICKATh
J0 OIHI€l YaCTHHU MOBH, YTBOPIOIOTH CIJIOBA, IO
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HaJIe)KaTh 10 iHIOI yacTuHM MoBH. Haituacrime ne
BifOyBaeThesl nomaBaHHsIM cydikciB: to work npayro-
samu — a worker npayienux. MOXJIUBUH IHIINAA CIIO-
ci0, SIKMIf OTprIMaB Ha3By «KOHBEPCisH», TOOTO Mepexis
CJIOBA 3 OJTHI€1 YACTHHU MOBH B iHIITY 06€3 3MiHU (POpMU:
to work npayrosamu — a work poboma. B anrmiicekii
MOBI BHJIUJISIFOTH KOPEHEBI 1 adikcanbHi THITH MOpdeM.
3HaueHHs KOpeHeBoi MopdeMu BuzHa4dae ab0 yTOUHIOE
3Ha4eHHS adikcajabHOI, SK IIe BiAOyBa€eThCS, HAIPU-
KJIaJI, y CIIOBax i3 MpegikcoM super-, SKHii Mae HU3KY
BITIHKIB 3Ha4eHHs: 1) situated directly over smth,
2) above; 3) more than, beyond the norm; 4) exceeding
by. 11i BinTIHKY peati3yIoThCsl B ITOETHAHHI 3 KOpeHe-
BUMH MOp(heMaMu 3 pi3HUM 3HaYeHHsM |5, c. 60].

AdikcanbHi MopdeMu BHOCATH 3MiHH Yy CIIOBO,
BOHHM CBOEI) YEPror0 MOMAUISIOTHCS Ha CIOBO3MIHHI
(Momm(ixytoTh TpamMaTWyHE 3HAYEHHS) Ta CJO-
BOTBOpYi  (MOAU(IKYIOTh JIGKCHYHE 3HAYCHHS).
[lepmri BUKOHYIOTH FpaMaTHYHYy POjb, HE BINTUBAIOYH
Ha JIGKCUYHE 3Ha4deHHs cioBa. CIOBO3MiHHI adikcu
yHiBepcajbHi, TOOTO 3aCTOCOBHI /I BCiX (200 OiIb-
mI0CTi) ciiB i€l TpamMatudHoi kareropii. Ilpmkia-
JaMH MO)KHA Ha3BaTH Cy(IKCH CTYIICHIB MOPIBHSHHS
-er i -est, cy(ikc -s, KU yTBOPIOE peryiapHi Gopmu
MHOXKMHU IMEHHUKIB, cyQikc -ing i T. 1. Pesynbrar
3aCTOCYBaHHS TAKOTO THIY adikCiB — IOsSBa HOBOI
cioBodopmu [6, c. 75].

Adikcu CcI0BOTBOpYI BHOCSTH HOBE JIEKCHYHE
3HAYCHHS, IOJJATKOBE IOJI0 TOTO, IO BKE MiCTUTHCS
B KopeHeBiit Mmopdemi. CroBoTBOpUI ahikcH yHIBEp-
CaJIbHICTIO HE BOJIOJIIOTh, X0Ua, Ha NEPLINH OIS,
1 3aCTOCOBYIOTHCSI JOCHTH PETrYJISIPHO B IpoLeci
CTBOPEHHSI HOBHUX CJIiB BiJl TOTO X KopeHs. Hampu-
KJ1aJ, Cy(ikC -eSss JIerKO PO3Ii3HAEThCS HOCIIMHU
SK Ccy(iKc i3 3HaYEHHSIM >KIHOYOTO POAY B CIIOBaxX
tigress, actress, hostess, lioness 1 in. OgHax yHiBep-
CaJbHUM BiH HE €, 1110 I0Ope BUIHO X04a 0 3 HEMOXK-
JIUBOCTI YTBOPHUTH cJioBa * cattess abo * guestess 3a
TI€IO0 7K€ MOJEILIIO.

VY Mopdemu € IBi CTOPOHH: CEMAaHTUYHA — 3MICT,
TOOTO 3HAYEHHSI, SIKE MU BKJIaJJA€EMO B CIIOBO, 1 (hoHEe-
THYHA — 0e3MOCepeIHb0 caMe CIIOBO, sIKe Tepelac
3aKJIaJIcHu y HbOro ceHc. HesBaxkarouu Ha Te, 110
AHTIIIAChKA 1 YKpaiHChKa MOBHU HAJIEXKaTh JIO OIHIET
1 Ti€l %k ciM’1 MOB — 1HOEBPONEHCHKOT, THITOJIOTIS TX
MOPQOJIOTIYHUX CHCTEM Yy Pe3yNbTaTi CBOEPiTHOTO
ICTOPHYHOTO PO3BUTKY IIUX MOB Pi3KO BiAPI3HIETHCS
onHa Bix oxHoi. Lle, mepu 3a Bce, MOXXHA MpoCTe-
XKHUTH Yy MOPQOJIOTIUHIM CTPYKTypi CHliB SIK OAHIET,
TaK 1 iH10i MoBH. Tak, B aHIJIIHCHKIH MOBI OLIBIIICTh
CIIiB, IO HAJEXaTh JI0 3HAMEHHHUX YaCTHH MOBH, €
OTHOMOP(EMHUMH, B IKHX KOpEHEBa MOpQeMa OIHO-
YacHO BUCTYIIA€ SIK TBIpHA OCHOBA 1 SIK CaMOCTiiHe
CJIOBO, HATIPUKIIA;

Mopdema | crIoBo CIIOBO 3HAYCHHS
Sister- | sister | sister+ hood Cecmpuncmeo
Love- Love | Love+ ship BIOHOCUHU
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LimicHicTh cnoBa mosArae B HOro (POHETHUHIH,
rpaMaTuyHiil 1 ceMaHTH4HiN emHOCTI. DoOHETHUHY
€HICTH CJIOBa B YKpaiHCHKilM 1 aHMIIHACHKIA MOBax
3a0e3mneuye Harojioc, CeMaHTHYHY €IHICTh — 3aT-
HICTb CJIOBa IIO3HAYaTH €IMHE 1 OKpeMe MOHATT, a
rpaMaTUYHy €JIHICTh — PO3XOKCHHSI BIACTUBOCTEH
Mopdemn i 1isoro ciosa. Yactuau cinosa (Mopdemn)
He 3/1aTHI OyTH WieHaMHu pedeHHsl, o i 3abesre-
4yye TpaMaTH4YHy IHJTICHICTH CJIOBa B peueHHi. Buco-
KWW CTYIiHb IUTICHOCTI CJIOBa CHOCTEPIraeThcs 1 B
AHIIICHKIH, 1 B yKpaiHCBKIM MOBaX, TOMy IO BOHH
00u/IBI HaJIEXKATh JIO CEMITCHKOTO THUIY [0, ¢. 32].

UJieHOBaHICTh CJIOBA HAa OCHOBY 1 (DJIEKCi0 BCTa-
HOBJIIOETBCSl  IIUISIXOM ~ 3ICTaBJICHHS  CJIOBOGOPM
OJIHOTO CJI0Ba. YJIeHOBaHICTh OCHOBH CJIOBA 3’ SICOBY-
€THCS B IIPOLIECi 3iCTaBICHHS POAUHHUX ClliB. B 000X
MOBax € fK IOXiJHi, TaK i MPOCTi OCHOBU. B ykpain-
CBbK1il MOBI OX1IHUX CJI1B OlJIbIIIE, HI’K B aHIIIHCHKIH.

IMoximHi cOBa CTBOPIOIOTHCSI B MOBIIEHHI 3 IPO-
JQyKTUBHUMH MOBHHMH MOJEISIMH, CIIOBa, IO Bil-
TBOPIOIOTHCA, iICHYIOTh y JIGKCUYHIN CHCTEMi MOBHU Ta
BKHBAIOTHCSI MOBIIEM Y MOBJICHHI B TOTOBOMY BHUIVISII.
Taki cioBa dgacTime 3yCTPIYarOThCs B AHIVIIHCHKIii
MOBI BHACTIIIOK PETYIISIPHOCTI i MPOAYKTUBHOCTI CJIO-
BOTBOPYHX MOJEJEl Ta arTIOTHHATHBHOTO 3’€JHAHHS
MopdiB i HYac CIOBOTBOpPEeHHS. B aHmmilchromy
CIJIOBI MOe OyTH BiJl 0f1HOTO J10 iecTd MopGiB. CiioBo
3 ofHi€T MOppeMu Moxe OyTH OyJb-SIKOI0 YaCTHHOIO
MOBH. nice, day, do, late, with, each, and, the.

B aHrmiicekii MOBI IIUPOKO TIpE/CTaBICHI
cioBa 3 JBOX MopdiB: therefore, daytime, without,
nicer, overdo, everyone, lately. He Tak Bxe i pin-
KicHI TpuMmopdHi cioBa: daydreamer (MpitiHuK),
enlighten (npocsiwamu), disdainful (3uesadciu-
suti), comfortably (3pyuno) [5, c. 64]. 3ycrpivarorbes
cioBa 4dotupuMopdHi: enlightenment (npocsima),
enragedly (mtomo), representational (munoeuti).
Cydikcu 3ycTpivaroTbesi B CIOBaX 3HAYHO 4YacTille,
HiX mpedikcu. [HTepdikcn Haa3BUUANHO PiIKiCHI.
[Ipocti MoHOMOp(HI clOBa HE MalOTh CIOBOTBOP-
yoro adikca 1 XapakTepu3yIOThCS TaK 3BaHOIO
HYJThOBOIO (DIIEKCi€0, SKa € JDKEpesIoM OMOHIMIl
cinoBodopM. Hampuxman, HymboBa uekcia Moxe
BHUpaXaTH phI3HE: house — IMCHHUK, «HA3UBHUHA Bifl-
MiHOK, OJJHUHA»; SMall — IPUKMETHHK, «IT03UTHBHHUI
CTYIIHb MOPIBHAHH»; dance — K iIMEHHUK, «HA3UB-
HMI BIIMIHOK, OJHUHAY; SIK J1€CIIOBO «OJHMHA 1 MHO-
’KHHA TeIl. 4acy»; MOXe BHpaKaTh HaKa30BUH CIIO-
¢i6. Ockinbku Taki MOHOMOpP(HI cioBa (OpMaITBHO
HE 3aKPIIUICHI 3a TICBHOI YaCTHHOI MOBH, 1X BaXKKO
nepeKIaaaTi B CKiaai peuens: Plants discharge gas.
Air pockets cause bumps. Mortar knits bricks. Tlin
Yac nepekiany TaKuxX CJIiB BapTO OLIbIIE CIIMPATUCS
Ha MOPSIOK CIIiB Y PeUeHHsIX 1 KOHTeKcT [2, ¢. 71].

1lle ogHa 0COOMUBICTD AHITIHCHKOI MOBH — OMOHI-
Mist popmo3MiHHUX adikciB. Hanpuknaz, cydike -s —
MOKa3HUK 3-1 0cOOM, OMHHMHHU MIECIOBA 1 MHOXHHHU
iMeHHUKa. B ykpaiHCBKiil MOBi CIIOBO MOYE MICTHTH
JI0 BOCBMH MOPQiB, HAPUKIAL, HOHAZANUCYBATUCD.

ISSN 2414-1135



OnHOMOppHUMH cepell YKPaiHChKUX CaMOCTIHHHIX
CIIB MOXYTh OyTH IMEHHUKH (K0ni6pi), IPUKMET-
HUKH (Xaki), IpUCTIBHUKH (menep) [5, c. 60].

B ykpaiHchkiii MOBI Hacrimie, HiXK B aHIIIHCHKIH,
3yCTPIYalOThCS CJIOBAa 3 TPHOX a00 YOTHPHOX MOP-
(dem. Sk 1 aHTIiACHKIN, B yKpaiHCBKiIM MOBI 3yCTpi-
4aroThes aikCH 4YOTUPHOX THIMIB: (hiexcii (nosutl,
Ppiokuil, nowupenutl), npedikcu (niotiom, npuiszo, npe-
kpachuil), cydikeu (emuicmo, simepeyvb, COHIUHULL),
inTepdikeu (zicopyo, naponias, semnemip) [3, c. 81].

XapakTepHa JUIs aHDJIHChKOT MOBH CTPYKTypa
CJIOBa: KOPiHb = OCHOBa = CJIOBO. B ykpaiHCBKii
MOBI CTPYKTypa 4acTo CKJIaJHila: KOpiHb + cydikc
= OCHOBa; OCHOBA + (hJIeKcis = CI0BO. 3iCTaBICHHS
[OKa3y€e€ aHaJITU3M aHIJIIHCHKOrO CJIOBa, OB
BHCOKY CaMOCTIHHICTh OCHOBH 1 KopeHs. Boxno-
yac aHImiiicbka MoBa He mo30aBiieHa adikcaabHOT
Mopdoiorii, HalpUKIIaa, BiJi OCHOB YTBOPIOIOTHCS
cioBa friendship, freedom, speech. B octaH-
HBOMY MPHKIAAI ciocTepiraeTbes (y3i0HHA 3MiHA
ocHOBH [3, c. 82].

Y MopdooriyHuX crucTeMax IBOX MOB iCHYIOTh
Taki OCHOBHI THIIOJIOTiYHI BiIIMIHHOCTi: B aHIJIiH-
CBKili MOBI OLTBIIICTH CITiIB 3HAMEHHUX YaCTHH MOBHU
€ OomHOMOp()EMHUMH YTBOPEHHSAMH, JI€¢ KOpEHeBa
Mopdema BHCTyHae SK OCHOBAa 1 SK CaMOCTiliHE
ciioBo: book — bookish, brother — brotherhood.
B ykpaiHchkili MOBI 3HAMEHHI CJIOBA CKJIaJIAIOThCS 3
JBOX MopdeM — KOopeHeBoi 1 adikcanbHOT — 1 pijme
TPHOX — KOPEHEBOI, OCHOBOTBIPHOI, cydikca i adik-
CaJIbHOI: MIiCTO — MICBHKHi, BecHa — BecHi. B ykpa-
fHCBKIN MOBI K (ekcii IMEHHHUKIB, TaK i 0COOUCTI
¢rekcii giecioBa MalOTh BapiaHTH, HE Tiepe10adyBaHi
(OHETHYHMMHU TIpaBUIIAMH: [HJICEHEpU, Maucmpi,
nuwyms, 2080psams, sHauynicms [5, c. 61].

AHTITIACHKI (priekcii IMEHHUKIB 1 9acy AiecioBa €
MMOKAa3HUKAaMH OfIHI€1 rpamMaTHyHOi Kateropii. Tinbku
JieciiBHA (PIIEKCist -S- BHUCIOBIIOE 3/IBOEHE Tpama-
TUYHE 3HaYCeHHS - 3-1 oco0a oqHNHM. B yKpaiHChKil
MOBI BCi (h1eKcii BUCIIOBIIOIOTh OJJHOYaCHO 3HAYCHHS
KITBKOX TpaMaTHIHUX KaTeTOPii.

BucHOBKHM i mepcneKTHBH MNOAAJbIIMX TPO-
osem. [y 3icTaBiIeHHS YKPaiHCHKOI Ta aHIIIHCHKOT
MOB BHIIIJISTIOTH TPH KPUTEPii BUIIJICHHS KOHCTAHT:

1) xkputepiit GyHKITIOHATBHOI TOTOKHOCTI TIOPiB-
HIOBaHHUX MOp(eM, HapHKIaa, MopheMu Yncia;

2) KpUTepii BiIOBITHOCTI 3aralbHOTO KOHKPETHOMY:
OKpeMi BIJIMIHKH MArOTh CBOT O3HAKH, aJie BCi BOHU BOJIO-
JUIOTh 3arajlbHOI0 O3HAKOI0 — BHUPAKECHHS CTABJICHHSI
NPEIMETA, 110 [T03HAYAETHCS, JI0 THIIHUX ITPEAMETIB;

3) KpuTepiil IIMPOKOrO OXOIUICHHS JICKCUYHUX
OJIMHHMIIb, TOOTO TOPIBHSUIBHUIN aHaJIi3, OXOILTIOE HE
OKpeMi CclIoBa, a LMK KJIac OJHOPITHHX Yy rpama-
TUYHOMY TUIaHI CJIiB, HAPUKIIAJ, JIBA BEJIMKHUX KJIACH
CIIiB — icTOTa U HeicToTa.

Y MopdoorivHuX cucTeMax IBOX MOB iCHYIOTh
Takl OCHOBHI THUIIOJIOTIYHI BIJIMIHHOCTI: B aHINIIMCHKINA
MOBI OUIBLIICTE CJIiB 3HAMEHHUX YaCTUH MOBH € OIHO-
MOp(hEMHUMHU YTBOPEHHSIMH, Jieé KOpeHeBa Mopdema
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BHCTYIIA€ SK BHPOOHWYA OCHOBA 1 SK CaMOCTiiHE
c110B0. B ykpaiHCBKii MOBI 3HAMEHHI CJIOBa CKJIaJia-
I0TBCSL 3 JIBOX MOp(heM — KOpeHEeBOi 1 adikcanbHOi —
1 piame TphoxX — KOpeHeBOi, OCHOBOTBIpHOI, cydikca
1 ahikcanbHOI: MICTO — MICHKHI, BECHA — BECHI.

[lepcniekTBH JOCHTIKEHL 3yMOBJIEHI TOJANTh-
HIMMHU pO3poOKaMH MpoOJieM TUIONOTIi YKpaiHCHKOT
Ta aHITIHCHKOT MOBHU Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHSIX.
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